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В отсутствие г-на Бутагиры (Уганда) место Председателя занимает г-н Аншор (Индонезия), замести-
тель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункт 107 повестки дня: Международный контроль над наркотическими средствами (продолжение)
(А/С.3/60/L.9)

Проект резолюции А/С.3/60/L.9: Международное сотрудничество в решении мировой проблемы наркоти-
ков

1. Г-жа Феллер (Мексика) представляет проект резолюции, выступая от имени его первоначальных
авторов, а также Азербайджана, Афганистана, Израиля, Панамы, Перу, Сент-Винсента и Гренадин, Таджи-
кистана, Турции, Филиппин, Чили, Эквадора и Японии. Как и в предыдущие годы, тот факт, что авторы
представляют разные регионы мира, свидетельствует о единодушной поддержке со стороны мирового со-
общества. Находясь в русле усилий по приданию нового импульса Организации, данный проект в нынеш-
нем году был упрощен и отредактирован с целью обновить его и сделать более консолидированным. По
итогам дискуссий на сорок восьмой сессии Комиссии по наркотическим средствам в проект были включе-
ны новые пункты, касающиеся важности наращивания потенциала общин, борьбы с ВИЧ/СПИДом в кон-
тексте профилактики злоупотребления наркотиками, сбора достоверных данных и учета гендерного фак-
тора в программах в отношении лиц, употребляющих наркотики. Делегации почти достигли согласия от-
носительно окончательного варианта текста, который, как представляется оратору, будет принят консенсу-
сом.

2. Г-жа Шарма (помощник Секретаря Комитета) сообщает о том, что к числу авторов данного про-
екта резолюции также присоединились Андорра, Демократическая Республика Конго, Джибути, Индоне-
зия, Ирак, Казахстан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мали и Мьянма.

Пункт 67 повестки дня: Поощрение и защита прав детей (продолжение) (А/60/175 и Corr.1, 207, 282 и
335)

3. Г-жа Асмади (Индонезия) говорит, что правительство ее страны полностью разделяет мнение Ге-
нерального секретаря о том, что большинство целей, о которых идет речь в итоговом документе специаль-
ной сессии под названием "Мир, пригодный для жизни детей", будут достигнуты только путем значитель-
ной активизации повсюду в мире действий в интересах детей и семей, находящихся в неблагоприятном
положении(А/60/207, пункт 89). В связи с этим следует отметить, что Индонезия постоянно продвигается
вперед в деле осуществления своей политики в отношении детей, достигая этого путем лучшего распреде-
ления ресурсов и укрепления решимости своих политических лидеров. Примером в этом отношении явля-
ется президент, который неоднократно подчеркивал важнейшую роль человеческого капитала в развитии
страны.

4. Инициативы правительства Индонезии включают следующее: национальная программа в интере-
сах детей Индонезии, благодаря которой были достигнуты существенные успехи в деле обеспечения каче-
ства образования и защиты детей от жестокого обращения, эксплуатации и насилия; программа под назва-
нием "Создание учебных общин для детей", которая реализуется в тесном сотрудничестве с Детским фон-
дом Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Организацией Объединенных Наций по вопросам
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО); инициативы в рамках программы "Образование для всех",
цель которых � обеспечить, чтобы дети посещали школы, и укрепить сеть передвижных библиотек; а так-
же национальный план действий по борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми, и по лик-
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видации сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях. В рамках данного плана было увеличено
число женщин-полицейских, расследующих случаи торговли женщинами и детьми, и укреплена правовая
защита жертв такой торговли, в том числе путем оказания взаимной правовой помощи.

5. Правительство Индонезии страны стремится также обеспечить своевременное удовлетворение по-
требностей индонезийских детей в области здравоохранения путем осуществления программ в отношении
проблем материнской и младенческой смертности, недостаточности микроэлементов, детского недоедания
и заболеваний, которые можно предотвратить путем вакцинации, в частности полиомиелита и кори. Со-
вместно с ЮНЕСКО и Всемирной организацией здравоохранения (ВОЗ) правительство Индонезии прове-
ло также несколько национальных недель иммунизации, в ходе которых была возобновлена деятельность
15 тыс. сельских медицинских пунктов в девяти провинциях. Кроме того, в связи с отмечаемым в стране
Днем ребенка президент привлек внимание к вызывающему тревогу воздействию на рост и развитие детей
наркотиков и порнографии, призвав родителей, школы и общины действовать вместе с органами власти с
целью защитить детей от таких злоупотреблений.

6. И наконец, правительство Индонезии приняло срочные меры по удовлетворению нужд детей, по-
страдавших в декабре 2004 года от цунами, и запретило вывоз детей из провинции Ачех, чтобы защитить
их от продажи и других форм эксплуатации, а также потому, что в наилучших интересах детей оставаться
в родных семьях и общинах. Недавнее подписание в Хельсинки итогового договора позволит в полной ме-
ре реализовать программу "Мир, пригодный для жизни детей" в интересах всех индонезийских детей.

7. Г-жа Пи (Уругвай) говорит, что ее делегацию радует факт подписания столь большим числом
стран Конвенции о правах ребенка, и призывает те страны, которые еще не сделали этого, присоединиться
к Конвенции и к Факультативным протоколам к ней. Уважение прав человека касается взаимоотношений
между людьми, между людьми и институтами, а также между людьми, институтами и государством. Соот-
ветственно, практическая задача защиты прав человека � это прежде всего и главным образом националь-
ная задача, и основная ответственность лежит на государстве, хотя для того, чтобы обеспечить соблюдение
действующего законодательства и полное уважение этих прав, ему необходима поддержка со стороны на-
циональных организаций и международного сообщества.

8. По мнению Уругвая, все дети и подростки обладают правами, которыми обладает каждый человек,
такими как право быть выслушанным и получить ответ в случаях, когда принимаемые решения касаются
его или ее жизни. Государство взяло на себя обязательства защищать права всех детей и подростков, нахо-
дящихся под его юрисдикцией, и обеспечивать им особую защиту, среди прочего, от угрозы быть брошен-
ными, сексуальных надругательств или эксплуатации, дискриминации, домогательств, сегрегации, эконо-
мической эксплуатации и жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения. Несмотря
на то что показатели бедности свидетельствуют о том, что экономический кризис, начавшийся в стране в
2002 году, тяжело сказался на положении детей, Уругвай продолжает поддерживать на определенном
уровне защиту некоторых важнейших прав, например обеспечивает всеобщее начальное образование для
детей, достигших четырехлетнего возраста.

9. Для обеспечения прав человека необходимы просвещение и образование, поскольку защита таких
прав зависит от знания людьми своих прав и от наличия механизмов, обеспечивающих их соблюдение.
Вместе с тем образование следует рассматривать как одно из основополагающих прав человека, и в таком
своем качестве оно должно быть не только обязательным, но и бесплатным, чтобы все слои населения
могли получить доступ к нему. Как отметил Генеральный секретарь в своем докладе о последующих мерах
по выполнению решений специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению детей (А/60/207,
пункт 56), в условиях, когда различные проблемы, такие как вооруженные конфликты, детский труд, тор-
говля детьми и ВИЧ/СПИД, представляют собой серьезные препятствия, очевидно, что выделение инве-
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стиций на базовое образование является важной мерой по профилактике ВИЧ/СПИДа, ликвидации детско-
го труда и основным условием победы в борьбе с бедностью.

10. Обратив внимание на многочисленные примеры по-прежнему имеющих место в мире и вызываю-
щих озабоченность случаев насилия, эксплуатации, злоупотреблений и наиболее нетерпимых форм дет-
ского труда, на трагические последствия распространения ВИЧ/СПИДа и на особую уязвимость детей в
ситуациях вооруженных конфликтов и природных катастроф, и выразив также от имени своей делегации
обеспокоенность в связи с тем, что насилие, злоупотребления и жестокое, бесчеловечное или унижающее
достоинство обращение все еще бытуют в общинах, школах, специализированных учреждениях и на рабо-
те, оратор приветствует проводимую ЮНИСЕФ и Международной организацией труда (МОТ) работу по
пересмотру законов и поддержке программ реабилитации детей, а также неустанную деятельность других
органов системы Организации Объединенных Наций и гражданского общества.

11. То обстоятельство, что дети и подростки относятся к наиболее незащищенным в отношении бед-
ности категориям, приводит к воспроизводству цикла бедности, поскольку отражается на состоянии чело-
веческого и социального капитала и на благосостоянии будущих поколений. Нехватка надлежащего пита-
ния в первые годы жизни сказывается на интеллектуальном развитии детей и их способностях к обучению.
Вот почему так важно помогать бедным семьям в период беременности будущей матери и в первые годы
жизни ребенка, а также активизировать усилия с целью обеспечения всеобщего образования для детей из
беднейших слоев с как можно более раннего возраста. Отмечая широкую распространенность подростко-
вой беременности, отсева из школы, безработицы и утраты мотивации среди подростков, а также тот факт,
что дети из бедных домохозяйств чаще остаются на второй год или бросают учебу, оратор говорит, что для
преодоления детской и подростковой бедности необходимо, чтобы этой цели достигло все домохозяйство.
Поэтому в посткризисный период политика борьбы с бедностью должна ориентироваться на нынешнее
поколение детей, подростков и взрослых молодых людей, чтобы ее результаты были ощутимы для детей,
которые появятся на свет в следующем десятилетии.

12. Как отметила Генеральная Ассамблея в пункте 17 своей резолюции 59/261 о правах ребенка, меж-
дународное сообщество должно сотрудничать, поддерживать глобальные усилия по искоренению нищеты
и участвовать в них, с тем чтобы обеспечить достижение всех международно согласованных целей в об-
ласти развития и искоренения нищеты, в том числе целей, предусмотренных в Декларации тысячелетия,
поскольку инвестиции в детей и осуществление их прав относятся к числу наиболее эффективных средств
искоренения нищеты.

13. Уругвай убежден в необходимости реализации прав ребенка, в первую очередь тех из них, которые
закреплены в Конвенции о правах ребенка и Факультативных протоколах к ней, а также в других междуна-
родных документах о правах человека, в частности Конвенции МОТ о минимальном возрасте приема на
работу (№ 138) и Конвенции о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм дет-
ского труда (№ 182).

14. Г-н Абусиф (Ливийская Арабская Джамахирия), отмечая продолжающиеся грубые нарушения прав
детей, подчеркивает, что воссоединение детей-беженцев со своими семьями представляет собой ключевое
условие для предотвращения насильственной вербовки детей в вооруженные формирования в зонах воен-
ных конфликтов. Предпринимаемые международным сообществом в последние годы усилия не достигли
своих целей, и грубое попрание прав детей, в том числе в форме насилия, проституции и порнографии,
продолжается. Широко применяется детский труд, и многие страны не предпринимают достаточных уси-
лий в этой сфере, несмотря на то что большинство государств ратифицировали Конвенцию МОТ № 182. В
Палестине дети подвергаются нападениям со стороны израильских солдат и, в нарушение международных
документов о правах ребенка, лишены надлежащего жилья, возможности регулярно посещать школу и
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достаточной медицинской помощи. В Африке дети живут в условиях вооруженных конфликтов, бедности,
недоедания, насилия и СПИДа.

15. Ливийская Арабская Джамахирия подписала все документы о правах ребенка. В стране созданы
центры медицинской помощи матери и ребенку, а Высший комитет по делам ребенка контролирует все во-
просы, связанные с детьми, и несет ответственность за разработку политики и программ, призванных
обеспечить благополучие и здоровье детей.

16. Г-жа Энхцецег (Монголия) говорит, что правительство Монголии воодушевлено тем, что спустя
три года после специальной сессии по положению детей результаты претворения в жизнь ее итогового до-
кумента внушают оптимизм: многие страны разработали планы действий в интересах детей и приняли ме-
ры к достижению целей, определенных в итоговом документе специальной сессии. Однако правительство
страны полностью согласно с выводом, содержащимся в докладе Генерального секретаря (А/60/207), о
том, что для своевременного достижения этих целей необходимо наращивать предпринимаемые в настоя-
щее время усилия.

17. Сразу же по окончании специальной сессии правительство Монголии приняло национальную про-
грамму по улучшению положения и защите детей. В ней нашли отражение все аспекты развития детей и
их защиты, а ее целью стало создание среды, способствующей самостоятельному развитию детей, их об-
разованию и защите их здоровья. Кроме того, Монголия стала второй страной в регионе, разработавшей
политику комплексного развития детей в раннем возрасте. Эта политика, цель которой � не только защи-
тить права детей, но и привлечь инвестиции в человеческое и социально-экономическое развитие, даст
правительству возможность решать проблемы раннего детства более целостным образом и повышать эф-
фективность социальных услуг для детей.

18. В государственной политике в сфере здравоохранения упор делается на важность совершенствова-
ния ориентированных на запросы клиентов услуг, в частности на обеспечение доступа к услугам в сфере
репродуктивного здоровья для социально незащищенных групп и жителей отдаленных районов, а также на
укрепление партнерских отношений при оказании медицинских услуг жителям таких районов. Новая сис-
тема семейных клиник позволяет клиентам получить услуги первичной медицинской помощи в непосред-
ственной близости от дома. Одна из основных целей осуществляемого правительством в настоящее время
плана действий состоит в снижении уровня младенческой и материнской смертности. За последнее деся-
тилетие этот показатель снизился наполовину, а уровень вакцинации детей вырос почти вдвое. С 2002 года
совместно с ЮНИСЕФ в отдаленных сельских районах реализуется программа оказания базовых социаль-
ных услуг, направленная на содействие улучшению детского и материнского здоровья, а также питания и
развития детей. В результате значительно расширился доступ к базовым услугам для детей и матерей.

19. В целях создания благоприятных условий для улучшения доступа к базовым услугам для детей-
инвалидов была разработана национальная программа по совершенствованию обеспечения инвалидов
средствами к существованию и принят ряд законов и норм в этой области. В рамках программы образова-
ния детей с особыми потребностями создано ведомство, занимающееся разработкой национальной поли-
тики и созданием условий для ее реализации. Хотя и удалось добиться существенных успехов в реструк-
туризации государственной системы образования, обеспечение равного доступа к качественному образо-
ванию все еще остается проблемой. В связи с этим правительство реализует программы обеспечения обра-
зования для всех и неформального образования. Проводится серия курсов профессиональной подготовки
для учителей и разрабатываются альтернативные программы базового образования.

20. Напомнив, что недавно Монголия представила свои объединенные второй и третий периодические
доклады Комитету по правам ребенка, оратор говорит, что правительство страны стремится следовать ре-
комендациям Комитета, которые в настоящее время широко распространяются на местном и националь-
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ном уровнях. Монголия принимает также меры к реализации других конвенций о правах ребенка, к кото-
рым она присоединилась, путем постепенного приведения в соответствие с ними своего законодательства.
Свидетельством решимости правительства защищать права ребенка является и то, что одному из членов
национальной комиссии по правам человека вменено в обязанность осуществлять надзор за соблюдением
прав ребенка. В 2004 году был принят закон о борьбе с бытовым насилием и, кроме того, проведено не-
сколько тематических годов в поддержку ребенка, семьи и молодежи. Монголия преисполнена твердой
решимости не жалеть усилий в построении "мира, пригодного для жизни детей".

21. Г-н У Вин (Мьянма) говорит, что Мьянма в числе более чем 100 стран претворяет в жизнь итого-
вый документ специальной сессии Организации Объединенных Наций по проблемам детей, разработав с
этой целью национальную программу действий по оказанию помощи детям, их защите и развитию. Страна
является также участницей региональных инициатив, в том числе проводимых в странах � членах Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии, а также в Восточной Азии и Тихоокеанском регионе.

22. Мьянма обратилась к решению серьезной проблемы снижения уровня смертности детей в возрасте
до 5 лет, приняв программы в области безопасного материнства, безопасных родов и ранней медицинской
помощи новорожденным, здоровья матери и ребенка, расширения масштабов иммунизации, содействия
внедрению пероральной регидратации и улучшения качества питания. Для решения проблем йодной не-
достаточности, зачастую вызывающих задержки в умственном развитии у детей, Мьянма значительно
расширила закупки йодированной соли, чтобы обеспечить ею большинство домохозяйств.

23. Осуществляя инициативы в рамках программы "Образование для всех", Мьянма стремится тем са-
мым достичь цели обеспечения всеобщего начального образования, закрепленной в итоговом документе
специальной сессии по положению детей и в Целях в области развития Декларации тысячелетия. Восста-
новление мира и стабильности в приграничных районах после прекращения повстанческого движения по-
зволило увеличить здесь количество школ.

24. Чтобы оградить детей от опасности стать жертвой насилия и эксплуатации, Департамент социаль-
ного благосостояния, координирующий деятельность в интересах детей, осуществляет профессиональную
подготовку работников системы социального обеспечения и надзора за условно осужденными и воспита-
телей, а также намерен заниматься повышением квалификации сотрудников полиции, социальных работ-
ников, адвокатов, судей и работников тюрем. Используя мобильные группы, Департамент также проводит
по всей стране учебные семинары по проблемам защиты детей.

25. В 1991 году Мьянма присоединилась к Конвенции о правах ребенка, а вскоре приняла закон о де-
тях. Хотя в ежегодном докладе Генерального секретаря "Дети и вооруженные конфликты" (А/59/695)
Мьянма была упомянута в числе стран, ситуация в которых вызывает озабоченность, она, совершенно оче-
видно, не является страной, живущей в условиях вооруженного конфликта, так как 17 наиболее крупных
повстанческих группировок начали активно сотрудничать с правительством в интересах развития своих
регионов. В Мьянме лица моложе 18 лет в не подлежат призыву в армию, в стране принято законодатель-
ство, создан комитет высокого уровня и разработан план действий по предотвращению вербовки детей в
солдаты и по мониторингу его осуществления. Действуя в духе прозрачности, правительство тесно со-
трудничает по этим вопросам с представителями Программы развития Организации Объединенных Наций
(ПРООН) и ЮНИСЕФ.

26. Именно нехватка средств, а не нехватка политической воли, не позволяет развивающимся странам
реализовать цели, определенные специальной сессией Организации Объединенных Наций по положению
детей. Дети в развивающихся странах рождаются с бременем долга, которое необходимо уменьшить, что-
бы они могли полностью раскрыть свой потенциал.
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27. Г-жа Фатума (Нигер) говорит, что Нигер исполнен решимости достичь целей, определенных на
Всемирной встрече на высшем уровне по положению детей, посредством реализации программ по обеспе-
чению выживания, защиты и развития детей, а также питания, сокращения бедности и борьбы с
ВИЧ/СПИДом и посредством проведения в жизнь политики в области социального развития, здравоохра-
нения и образования. С целью улучшения экономического и социального положения, в котором находятся
дети, Нигер ратифицировал и осуществляет ряд международных договоров, в том числе Конвенцию о лик-
видации всех форм дискриминации в отношении женщин, Конвенцию о правах ребенка, Африканскую
хартию прав и основ благосостояния ребенка и Конвенцию МОТ № 182 о запрещении и немедленных ме-
рах по искоренению наихудших форм детского труда.

28. Несмотря на сложную экономическую ситуацию в стране и неудовлетворительную ситуацию с
продовольственной безопасностью, Нигер всегда был преисполнен политической решимости выполнить
задачи, поставленные на Всемирной встрече на высшем уровне по положению детей. В партнерстве с до-
норами и соседними странами субрегиона Нигер уделяет особое внимание решению проблем беспризор-
ных детей, детей, получающих недостаточное питание, перенесших калечащие операции на половых орга-
нах, а также живущих с ВИЧ/СПИДом. В стране переведена на национальные языки Конвенция о правах
ребенка, гармонизируется законодательство и созданы суды по делам несовершеннолетних, организованы
центры по лечению детских болезней и проводятся кампании по вакцинации.

29. Однако усилиям, направленным на улучшение положения детей, препятствуют серьезные трудно-
сти, такие как быстрый рост населения, проблемы в социальной и культурной сферах и нехватка средств.
Необходимо активизировать усилия, направленные на привлечение средств для реализации стратегии со-
кращения бедности, координацию деятельности партнеров по защите детей, проведение в жизнь Инициа-
тивы 20/20 по привлечению средств для детей, усиление контроля за соблюдением прав детей, определе-
ние способов помощи детям с особыми потребностями, выявление проблем социального и культурного
порядка, препятствующих выполнению Конвенции о правах ребенка, улучшение первичной медицинской
помощи и привлечение общин к сотрудничеству.

30. Г-жа Лаохафан (Таиланд) говорит, что международному сообществу пока не удается решить про-
блемы детей мира, и каждый год 6 млн. детей умирают от предотвратимых болезней, 29 млн. не получают
прививок, все большее число детей живут с ВИЧ/СПИДом, миллионы лишены возможности получить на-
чальное образование, и миллионы страдают от насилия и наихудших форм детского труда.

31. После широких консультаций с государственными ведомствами, межправительственными и непра-
вительственными организациями, гражданским обществом и самими детьми Таиланд разработал нацио-
нальную стратегию и план действий по реализации целей, поставленных специальной сессией по положе-
нию детей. Хотя в Конституции Таиланда говорится, что все дети должны получать бесплатное базовое 12-
летнее образование, правительство осознает, что между теорией и практикой существует разрыв, и осуще-
ствляет деятельность с целью его сокращения. Вместе с тем ликвидация гендерного неравенства в началь-
ном и среднем образовании позволила достичь Цели 3 в области развития Декларации тысячелетия. Кроме
того, уже добившись снижения уровня детской смертности, Таиланд работает над сокращением этого по-
казателя до 15 на 1000 живорождений к 2015 году. Поскольку улучшение медицинского обслуживания и
социально-экономических условий позволило снизить уровень смертности детей в возрасте до 5 лет, Таи-
ланд близок к достижению Цели 4 в области развития Декларации тысячелетия.

32. Таиланд принял новые законы и стратегии, направленные на борьбу с насилием в отношении де-
тей, и завершает формальности, необходимые для присоединения к Факультативным протоколам к Кон-
венции о правах ребенка, касающимся вовлечения детей в вооруженные конфликты и торговли детьми,
детской проституции и детской порнографии. По мнению Таиланда, проблемы насилия в отношении детей
не могут быть решены, если не решить проблем насилия в отношении женщин. В июне 2005 года Таиланд
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стал местом проведения региональных консультаций стран Восточной Азии и Тихоокеанского региона от-
носительно Исследования Организацией Объединенных Наций вопроса о насилии в отношении детей, в
центре внимания которых была уязвимость детей при трансграничной миграции, в том числе миграции с
целью их сексуальной эксплуатации и эксплуатации их труда.

33. Статистические данные, приводимые в докладе Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о положении детей и вооруженных конфликтах (А/60/335), служат напоминанием о числе
детей, которые были убиты, ранены, искалечены или насильственно перемещены, ,а также о необходимо-
сти реформировать Организацию, чтобы обеспечить улучшение защиты детей с ее стороны.

34. Г-жа Бетел (Багамские Острова), напомнив, что в ходе Встречи на высшем уровне в 2005 году го-
сударства-члены подтвердили свои обязательства по содействию социальному и экономическому разви-
тию, искоренению бедности, предотвращению деградации окружающей среды и сохранению мира для бу-
дущих поколений, говорит, что Цели в области развития Декларации тысячелетия остаются важным ис-
ходным пунктом для совместной работы по выполнению этих обязательств.

35. Понимая, что будущее процветание и развитие Багамских Островов зависит от детей, государство
считает, что оно обязано заботиться о благосостоянии трети своего населения, которую составляют дети
младше 18 лет. Несмотря на трудности, сопряженные с оказанием социальных и прочих услуг на множест-
ве ненаселенных островов, Багамские Острова осуществляют инвестиции в своих детей, будучи убежден-
ными, что ни одни ребенок не должен оставаться голодным, бездомным, неграмотным, подвергаться наси-
лию или оказаться брошенным. Каждый ребенок имеет право на защиту и уважение со стороны семьи,
общины и государства. Основу работы правительства составляет Конвенция о правах ребенка.

36. Признавая, что прогресс невозможен без здорового населения, правительство выделило значитель-
ные средства на обеспечение всеобщего доступа к услугам здравоохранения на каждом острове. Иммуни-
зацией от предотвратимых заболеваний охвачено 90 процентов детей в возрасте до 5 лет; и за последние
десять лет существенно снизился уровень детской смертности. Обеспечение всеобщего доступа к образо-
ванию для детей до 16 лет включительно является крупнейшей статьей расходов государственного бюдже-
та, поскольку начальное и среднее образование бесплатно для всех детей без какой-либо дискриминации.
Многие государственные школы бесплатно предоставляют также услуги по обучению дошкольников.

37. Международному сообществу не удалось добиться, чтобы дети не страдали от злоупотреблений,
насилия и эксплуатации, однако правительство преисполнено решимости ликвидировать практику, причи-
няющую вред детям и посягающую на их права человека. Был разработан комплексный закон, под дейст-
вие которого подпадают дети, нуждающиеся в помощи и защите, дети, находящиеся под опекой, а также
задержанные или отданные под суд дети.

38. Карибский регион занимает второе место в мире по уровню распространения ВИЧ/СПИДа. Прави-
тельство провело активную кампанию, направленную на оказание помощи, лечение и профилактику, а
также на просвещение и обучение. Оно ведет работу по защите детей, обеспечивая равный доступ к анти-
ретровирусным препаратам, особенно для ВИЧ-инфицированных беременных женщин. Показатель пере-
дачи вируса от матери ребенку снижен до уровня менее 2 процентов. Правительство с глубоким уважени-
ем относится к традиционным ценностям расширенной семьи, но при этом понимает, что иногда расши-
ренная семья не в состоянии проявлять заботу о детях, потерявших родителей вследствие этого заболева-
ния, и принимает меры по оказанию помощи и поддержки тем, кто в этом нуждается.

39. Г-н Тесфу (Эфиопия) говорит, что принятый правительством страны Национальный план действий
ориентируется на четыре главные цели, определенные в итоговом документе специальной сессии по по-
ложению детей.
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40. Во-первых, правительство планирует охватить до двух третей населения медицинскими услугами;
снизить на треть уровень материнской и детской смертности; улучшить качество питания, санитарии и во-
доснабжения; бороться с распространением наиболее тяжких заболеваний, таких как ВИЧ/СПИД; и сокра-
тить масштабы распространения инфекционных заболеваний. Для этого правительство намерено увели-
чить более чем на 10 процентов долю средств, выделяемых в годовом бюджете на нужды здравоохранения,
и создать электронную информационную систему по вопросам здравоохранения.

41. Во-вторых, правительство намерено охватить качественным начальным образованием 90 процен-
тов детей и увеличить до 20 процентов уровень охвата средним образованием. Для того чтобы улучшить
подготовку учителей, уменьшить число учащихся на одного учителя и обеспечить всех учащихся учебни-
ками, предполагается увеличить в бюджете долю расходов на образование до 20 процентов.

42. В-третьих, правительство разработало конкретные программы по защите детей от всех форм экс-
плуатации, насилия и иной вредоносной традиционной практики. Оно планирует также оказывать детям,
находящимся в особенно сложном положении, помощь, обеспечивая их продовольствием, питанием и
жильем. Программы предусматривают регистрацию рождения каждого ребенка, проведение просветитель-
ских мероприятий, а также реализацию программ реинтеграции детей улицы, сирот, потерявших родите-
лей вследствие ВИЧ/СПИДа, детей, подвергавшихся коммерческой сексуальной эксплуатации, и других
категорий социально незащищенных детей. Правительство планирует принять законы, запрещающие ка-
лечащие операции на женских половых органах, насильственные похищения и иные виды вредоносной
традиционной практики.

43. В-четвертых, принимая меры по борьбе с ВИЧ/СПИДом, правительство рассчитывает сократить на
25 процентов распространенность этого заболевания среди молодых людей.

44. За последний год удалось добиться обнадеживающих успехов по всем направлениям. Цели, по-
ставленные в национальном плане действий, были интегрированы в политику и программы правительства.
Сознавая, что предыдущий план действий был излишне амбициозным и недостаточно финансировался,
правительство приняло соответствующие меры организационного характера, направленные на выполнение
нынешнего плана. Были укреплены уже существующие комитеты по правам ребенка и разработана нацио-
нальная программа помощи сиротам и уязвимым детям. В стадии завершения находится разработка пла-
нов действий по предупреждению коммерческой эксплуатации детей, а также системы регистрации и ста-
тистического учета актов гражданского состояния.

45. Г-н Чимфамба (Малави) говорит, что для правительства страны инвестиции в детей, будущее на-
ции, являются приоритетом. Правительство, полагая, что надлежащее воспитание детей является вкладом
в развитие, приступило к реализации ряда программ, ориентированных конкретно на детей, в том числе по
таким вопросам, как развитие детей в раннем детстве, сироты и другие уязвимые дети, гендерные пробле-
мы и ВИЧ/СПИД. Осуществляемые программы охватывают также пропаганду здорового образа жизни,
обеспечение качественного образования, защиту от эксплуатации и насилия, а также меры по борьбе с
ВИЧ/СПИДом.

46. Стремясь к снижению крайне высоких показателей материнской и детской смертности в Эфиопии,
правительство осуществляет комплексный подход к решению проблем наиболее распространенных дет-
ских болезней. Утверждена национальная политика по борьбе с малярией, и предпринимаются усилия по
снижению уровня детской смертности в рамках стратегий профилактики ВИЧ/СПИДа. Правительствен-
ный "Пакет основных услуг в области здравоохранения" предусматривает оказание услуг в сфере профи-
лактики, просвещения и медицинской помощи силами общин, медицинских центров и районных больниц.
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47. Принятый недавно правительством национальный план действий в отношении сирот и других уяз-
вимых детей представляет собой важную веху на пути к улучшению качества жизни детей, наиболее без-
защитных перед ВИЧ/СПИДом, бедностью и другими социально-экономическими факторами. Правитель-
ство благодарно международным учреждениям за неоценимую помощь и надеется, что она будет продол-
жена.

48. Остается серьезной проблемой обеспечение качественного образования, и в центре внимания про-
водимой в настоящее время политики находятся такие вопросы, как низкий уровень охвата школьным об-
разованием и посещаемости школ, большое число бросивших учебу на всех уровнях обучения, а также
обеспечение гендерного баланса.

49. Правительство постоянно анализирует законы и осуществляет их пересмотр в соответствии с меж-
дународными документами о правах человека. Недавно были внесены поправки в законодательство о пра-
восудии по делам несовершеннолетних, о попечении о детях и их защите, расширен масштаб просвети-
тельских и пропагандистских программ, в центре внимания которых � дети из групп риска.

50. Г-жа Сирома (Нигерия) говорит, что вслед за ратификацией правительством Нигерии в 1991 году
Конвенции о правах ребенка Национальное собрание приняло Акт о правах ребенка, в котором квалифи-
цировалась как правонарушение дискриминация детей по признаку пола, этнического происхождения, ре-
лигиозных убеждений и физических или умственных способностей. В Акте были также зафиксированы
права и обязанности нигерийских детей и предусмотрено учреждение судов по делам несовершеннолет-
них.

51. Федеральные законы и законы штатов предусматривают защиту детей и запрещение практики, не-
совместимой с благополучием ребенка, такой как торговля детьми, ранние браки, уличная торговля, дет-
ский труд и воспрепятствование обучению девочек в школах.

52. Осознавая, что ключевым элементом в обеспечении прав ребенка является образование, прави-
тельство внедрило программу всеобщего базового образования, которая предусматривает обязательное и
бесплатное обучение в школах для всех детей школьного возраста вплоть до первой ступени средней шко-
лы. Правительство инициировало также реализацию программы, в соответствии с которой каждый уча-
щийся ежедневно получает сбалансированное одноразовое питание, что должно было улучшить положе-
ние дел с посещаемостью.

53. Будучи обеспокоено расширяющимися масштабами торговли людьми, особенно детьми, в регионе,
правительство создало Национальное агентство по пресечению торговли людьми с целью обеспечить со-
блюдение действующего законодательства. Агентство возбуждает судебное преследование в отношении
лиц, занимающихся торговлей детьми, и разрабатывает национальные программы реабилитации детей,
ставших жертвами такой торговли. Нигерия заключила двусторонние соглашения с Бенином и Италией о
ликвидации торговли людьми, в первую очередь женщинами и детьми. Совместно с рядом других стран
региона Нигерия присоединилась также к многостороннему соглашению о борьбе с торговлей людьми.

54. Правительство последовательно поддерживает усилия, направленные на то, чтобы положить конец
вовлечению детей в ряды вооруженных формирований и их использованию в вооруженных конфликтах.
Оно вновь заявило о своей поддержке идеи укрепления Управления Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о положении детей и вооруженных конфликтах, особенно посредством су-
щественного увеличения его бюджета.

55. ВИЧ/СПИД и другие инфекционные заболевания крайне негативно сказываются на положении де-
тей, и ситуация усугубляется ростом числа семей, живущих в развивающихся странах в условиях крайней
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нищеты. Соответственно, Нигерия разработала стратегию сокращения бедности, в рамках которой сель-
ским женщинам предоставляются кредиты и проводится всеобщая вакцинация против полиомиелита, кори
и менингита, а детям в сельских районах также раздаются обработанные инсектицидами противомоскит-
ные сетки. В декабре 2005 года по всей стране будет начата кампания прививок против кори.

56. Опыт Нигерии показал, что усилий и ресурсов одной страны недостаточно, для того чтобы решить
проблемы бедности и провести в жизнь программу обеспечения высококачественной медицинской помо-
щи. Правительство Нигерии призывает международное сообщество ради детей помочь развивающимся
странам в их борьбе с инфекционными заболеваниями и крайней нищетой.

57. Г-жа Блитт (Канада), выступая также от имени Австралии и Новой Зеландии, говорит, что стра-
ны, которые она представляет, входят в число наиболее активных соавторов и сторонников всеобъемлю-
щей резолюции о правах ребенка, ежегодно принимаемой Комиссией Организации Объединенных Наций
по правам человека. Однако в течение трех последних лет эти страны призывали авторов проекта резолю-
ции рассмотреть новые подходы к этой проблеме, поскольку слишком много времени тратится на повторе-
ние уже сказанного и на дискуссии по уже согласованным вопросам. В связи с этим не остается времени
на изучение новых и важных проблем.

58. Оратор призывает государства-члены изучить возможности сделать более содержательными дис-
куссии по правам ребенка на форумах Организации Объединенных Наций. Такого рода обзор является ес-
тественной составной частью проходящего в настоящее время процесса реформирования и обновления
Организации Объединенных Наций, и она необходима в преддверии создания Совета по правам человека.
Следует раз в два года рассматривать на сессии Генеральной Ассамблеи статус Конвенции о правах ребен-
ка, как это происходит с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин.

59. Принятие Советом Безопасности резолюции 1612 (2005), касающейся детей в условиях вооружен-
ных конфликтов, стало призывом к решительным действиям. В резолюции предусматривается создание
комплексного механизма мониторинга и отчетности, предусматривающего принятие мер в отношении тех,
кто продолжает чинить насилие. Оратор призывает государства-члены к следующему: развернуть актив-
ную кампанию с целью побудить Совет Безопасности обеспечить осуществление данной резолюции, без-
отлагательно создав соответствующую рабочую группу; обеспечить достаточное финансирование Детско-
го фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), организаций гражданского общества и тех, кто
работает на местном уровне по данному вопросу; продолжать тесную координацию деятельности учреж-
дений системы Организации Объединенных Наций, в том числе с Программой по стрелковому оружию и
легким вооружениям; продлить на три года мандат Специального представителя Генерального секретаря
по вопросу о положении детей и вооруженных конфликтах, а также ратифицировать Факультативный про-
токол к Конвенции, касающийся вовлечения детей в вооруженные конфликты, и Римский статут Междуна-
родного уголовного суда.

60. Конвенция о правах ребенка была ратифицирована почти всеми государствами. Австралия, Канада
и Новая Зеландия призывают те государства-члены, которые еще не сделали этого, ратифицировать Кон-
венцию, с тем чтобы она стала первым договором в области прав человека, ратифицированным всеми го-
сударствами мира.

61. Г-н Сарденберг (Бразилия) говорит, что для решения проблем детского голода и бедности Брази-
лия применяет многосторонний подход. Программы перераспределения доходов сведены воедино в рамках
комплексной программы "Семейная биржа" (Bolsa Familia), в которой перераспределение доходов увязы-
вается с мерами в сфере здравоохранения, питания и образования, при этом упор делается на обеспечение
благополучия детей. Правительство приняло также план действий в отношении детей и подростков по че-
тырем основным направлениям, которые были определены на специальной сессии по положению детей.
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62. Во-первых, правительство обязалось снизить уровень детской смертности, уделяя основное вни-
мание здоровью семьи, иммунизации и вакцинации, а также сократить материнскую смертность путем по-
вышения доступности и качества услуг в сфере сексуального и репродуктивного здоровья. Во-вторых,
обеспечение высокого качества образования также является важнейшим направлением национального
плана, в котором ставится задача добиться к 2007 году, чтобы все дети в возрасте от 7 до 14 лет посещали
школу. Для этого в программе "Семейная биржа" предусматривается предоставление пособий семьям, где
есть дети и подростки, при условии что те посещают государственные учебные заведения. В-третьих, в
целях защиты детей от злоупотреблений, эксплуатации и насилия в Бразилии создана сеть борьбы с наси-
лием в отношении детей и подростков, в рамках которой оказывается помощь детям, ставшим жертвами
сексуального насилия, проводятся просветительские кампании по проблемам коммерческой и сексуальной
эксплуатации детей и совершенствуется система подачи индивидуальных жалоб.

63. В-четвертых, одним из приоритетных направлений деятельности правительства Бразилии по защи-
те прав детей является борьба с ВИЧ/СПИДом. Правительство учредило программу защиты прав людей,
живущих с ВИЧ/СПИДом, в рамках которой подросткам бесплатно раздаются презервативы. Для сниже-
ния показателей передачи ВИЧ/СПИДа от матерей ребенку матерям ВИЧ-инфицированных детей предос-
тавляется заменитель грудного молока.

64. Ввиду того что не хватает информации о воздействии голода и бедности на детей, оратор дает вы-
сокую оценку исследованиям, проводимым Исследовательским центром "Инноченти", и выражает свою
поддержку доклада независимого эксперта для проведения исследования Организации Объединенных На-
ций по вопросу о насилии в отношении детей (А/60/282), который, вне всякого сомнения, будет способст-
вовать улучшению информированности по данному вопросу, что принесет пользу в деле защиты и обеспе-
чения прав детей.

65. Г-н Хамидон Али (Малайзия) с удовлетворением отмечает тот факт, что в минувшем году еще
больше стран предприняли шаги к включению целей и обязательств, согласованных на специальной сес-
сии по положению детей, в свои национальные политические программы и планы, однако многое еще
предстоит сделать, и цели построения "Мира, пригодного для жизни детей" будут достигнуты только пу-
тем существенной активизации действий в интересах неблагополучных детей и семей повсюду в мире.

66. После Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей Малайзия достигла существенных
успехов. В ее первом национальном плане действий в интересах детей были предусмотрены меры, направ-
ленные на обеспечение их выживания и защиты, и почти все поставленные задачи удалось решить. В цен-
тре внимания второго национального плана действий, рассчитанного на период 2001�2020 годов, находят-
ся проблемы развития, защиты и участия всех детей в связи с грядущим развертыванием полномасштаб-
ной глобализации. В данном плане учтены все вызывающие обеспокоенность проблемы в области соци-
альных потребностей детей и их потребностей, связанных с развитием, а также в области защиты прав де-
тей. Ряд программ, направленных на укрепление роли родителей и семьи, уже реализованы. Социальная
политика Малайзии, утвержденная в 2003 году, также способствует сосредоточению усилий правительства
на защите и обеспечении прав детей. В 2005 году была изменена структура Департамента социального
обеспечения в рамках Министерства по делам женщин, семьи и социального развития, ему были выделены
дополнительные средства и создано отдельное подразделение по делам детей.

67. Малайзия высоко ценит огромную помощь и поддержку, которые организации системы Организа-
ции Объединенных Наций, занимающиеся вопросами развития, оказывают государствам-членам в деле
реализации политики, планов и программ, разработанных в соответствии с Планом действий по созданию
"мира, пригодного для жизни детей". Многие из тех проблем, с которыми сталкиваются дети, теснейшим
образом связаны с низким уровнем развития, бедностью и конфликтами, и их невозможно преодолеть без
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решения соответствующих проблем в сфере развития и без предоставления нуждающимся странам необ-
ходимых средств и помощи. Малайзия призывает соответствующие учреждения системы Организации
Объединенных Наций продолжить оказание помощи развивающимся странам в целях создания и укрепле-
ния национального потенциала и соответствующих институтов. Международному сообществу следует
предпринять конкретные шаги, направленные на обеспечение уважения и защиты прав детей.

68. Г-жа Аджалова (Азербайджан), отметив, что в докладе Генерального секретаря (А/60/207) содер-
жится признание тех успехов, которые были достигнуты странами Центральной и Восточной Европы и
членами Содружества Независимых Государств в деле реализации решений специальной сессии по поло-
жению детей, говорит, что Азербайджан принимает активное участие в обсуждении проблем прав детей на
региональном уровне. В настоящее время страна при поддержке ЮНИСЕФ внедряет систему баз данных
DevInfo, предназначенную для сбора и распространения информации о положении детей и о Целях в об-
ласти развития Декларации тысячелетия. В Азербайджане также проводятся обследования по демографи-
ческим вопросам и вопросам здравоохранения.

69. Азербайджан, ратифицировавший Конвенцию и Факультативные протоколы к ней и представив-
ший Комитету объединенные второй и третий периодические доклады, пригласил Председателя Комитета
посетить страну в начале 2006 года. Азербайджан прилагает усилия к всестороннему освещению вопросов
прав ребенка в школьных программах; совместно с Организацией по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ) он планирует начать реализацию ориентированного на детей в возрасте 10�12 лет пилотного
проекта по изучению прав человека на основе Конвенции.

70. Азербайджан взял на себя обязательство сократить вдвое уровень материнской и детской смертно-
сти к 2015 году. Данная проблема по-прежнему вызывает озабоченность, при том что этот показатель оста-
ется более высоким в сельских районах и в местах временного проживания беженцев. Еще одним поводом
к озабоченности является положение детей, оставшихся без родительского попечения, и правительство
принимает меры по деинституционализации и возвращению таких детей в семьи. В настоящее время при-
нимается государственная программа деинституционализации и альтернативного попечения о детях.

71. Найти устойчивый и справедливый выход из вооруженных конфликтов на основе норм и принци-
пов международного права � ключевой фактор в деле защиты прав детей, и международное сообщество
должно уделять особое внимание всем детям, пострадавшим в результате таких конфликтов, и перенаце-
лить свои усилия с разработки стандартов на обеспечение их практического воплощения в жизнь. В Азер-
байджане положение детей, пострадавших в ходе вооруженного конфликта, по-прежнему является про-
блемой. В стране имеется большое число вынужденных переселенцев, и существует потребность в про-
должении оказания международной помощи в целях улучшения условий жизни таких пострадавших.

72. Г-н Бвисвмутхиари (Индия) говорит, что тот факт, что примерно 1 млрд. из 2,2 млрд. детей Земли
в возрасте до 15 лет живут в условиях бедности, что ежедневно умирают 29 тыс. детей младше 5 лет в ос-
новном от предотвратимых заболеваний, служит для международного сообщества серьезным напоминани-
ем о необходимости повсюду уделять больше внимания развитию детей, особо выделяя при этом наиболее
уязвимые регионы, такие как страны Африки к югу от Сахары. Мало чего можно добиться, если не смот-
реть в корень проблем: при том, что первостепенную значимость имеют права ребенка, необходимо уде-
лять не меньшее внимание потребностям детей в плане их развития, прежде всего по обеспечению доста-
точного и полноценного питания, требуемых удобств и основных услуг в области здравоохранения, досту-
па к образованию, и содействовать в удовлетворении этих потребностей. То, что бедность, развитие и пра-
ва детей взаимосвязаны, очевидно. Индия призывает специализированные фонды и учреждения уделять
этим вопросам особое внимание при проведении в будущем исследований и особо приветствует инициа-
тивы Генерального секретаря по проведению углубленных исследований по проблемам насилия в отноше-
нии детей.
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73. Индия, страна с самым большим в мире детским населением, ратифицировала Факультативный
протокол, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, и в настоящее вре-
мя в процессе ратификации находится Факультативный протокол, касающийся вовлечения детей в воору-
женные конфликты. Право на получение начального образования относится в Индии к числу основопола-
гающих, и государство приняло решение увеличить долю государственных расходов на образование до не
менее чем 6 процентов ВВП, причем не менее половины этой суммы будет направлено на обеспечение на-
чального и среднего образования. Особое внимание уделяется охвату девочек системой всеобщего началь-
ного образования.

74. Индия стремится искоренять детский труд в любых его формах и целенаправленно занимается ре-
шением этого вопроса. В стране запрещен прием детей младше 14 лет на работу на промышленных пред-
приятиях, в шахтах и в других местах с вредными условиями труда, и введены нормы относительно усло-
вий труда для детей там, где детский труд разрешен. При разработке стратегии учитывается тот факт, что
детский труд неразрывно связан с бедностью и неграмотностью и что эту проблему невозможно решить
одними только законодательными мерами. Необходимы комплексные и целенаправленные усилия по ре-
шению данной проблемы.

75. В начале 2005 года Индия приняла политику действий в интересах детей, распространив все права
на всех детей вплоть до достижения ими 18 лет и включив в эту политику вопросы выживания, развития и
защиты детей, а также их участия в жизни общества. В настоящее время правительство создает комиссию
по делам детей, чтобы лучше обеспечивать и защищать их права в более широком контексте поддержки
ценностей, направленных на укрепление семьи, общества и нации.

76. Индия высоко оценивает деятельность Специального представителя Генерального секретаря по
вопросу о положении детей и вооруженных конфликтах (А/60/335) и считает важным, чтобы меры по
улучшению положения таких детей разрабатывались согласованно, с участием государств-членов и соот-
ветствующих учреждений Организации Объединенных Наций. Индия приветствует рекомендации о необ-
ходимости работы со всеми вовлеченными в вооруженный конфликт детьми, как комбатантами, так и
жертвами, и их реинтеграции с учетом местных ценностей и традиций.

77. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины) говорит, что ежегодно миллионы детей страдают от по-
следствий вооруженных конфликтов. Палестинским детям слишком хорошо знакомы тяжкие проявления
вооруженного конфликта и, в частности, иностранной оккупации, потому что 38-летняя израильская окку-
пация лишила их основных прав человека, в том числе права на жизнь и на личную безопасность. Это ока-
зало влияние не только на их нынешнюю физическую целостность и душевное здоровье, но и на их благо-
состояние, безопасность и развитие в будущем. Активизация на протяжении последних пяти лет военной
агрессии со стороны оккупирующей державы привела к резкому ухудшению положения дел с правами че-
ловека на оккупированных палестинских территориях, в том числе в Восточном Иерусалиме, принеся еще
больше ущерба и страданий детям Палестины. За последние пять лет более 800 детей были убиты изра-
ильскими оккупационными силами, а тысячи получили ранения, вследствие чего многие из этих детей
стали инвалидами. Подавляющее большинство из них были убиты, когда они мирно спали в своих домах,
играли на улицах или сидели на уроках. Другие были убиты, когда они протестовали против оккупации
или участвовали в символических акциях сопротивления, таких как швыряние камнями. Они стали также
жертвами преступлений и насилия со стороны вооруженных незаконных поселенцев, а во множестве слу-
чаев израильские поселенцы жестоко избивали, запугивали и даже убивали их, не понеся за это никакого
наказания.

78. Палестинские дети по-прежнему лишены нормального жилья, элементарного медицинского об-
служивания и даже доступа к пище и образованию. Они необратимо травмированы, вынуждены жить в
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постоянном страхе, неуверенности и беспокойстве. При том что наиболее очевидной формой насилия яв-
ляется причинение непосредственного физического вреда, косвенное насилие также вызывает разруши-
тельные травматические последствия социального и психологического характера, и дети непрерывно
страдают от страха, отчаяния и депрессии, постоянно слыша вокруг себя свист пуль и выстрелы танков,
видя, как разрушаются и уничтожаются их дома и гибнут те, кого они любят. Идеалы, заложенные в кон-
цепции "мира, пригодного для жизни детей", не могут быть осуществлены в условиях военной оккупации,
которая оказывает пагубное воздействие на все аспекты их жизни.

79. Необходимо предпринять срочные усилия, для того чтобы положить конец такому положению ве-
щей и вернуть детям надежду. Ее делегация выражает обеспокоенность в связи с тем, что в докладе Спе-
циального представителя Генерального секретаря по вопросу о положении детей и вооруженных конфлик-
тах вновь не были упомянуты страдания этих детей, и призывает его Управление приложить все усилия к
тому, чтобы уделить вопросу о положении палестинских детей то внимание, которого он заслуживает. Ее
делегация вновь представит проект резолюции, принятой на предыдущей сессии под названием "Положе-
ние палестинских детей и оказание им помощи", и надеется, что она будет поддержана подавляющим
большинством. Реальное положение дел требует, чтобы Комитет подал детям Палестины четкий и весо-
мый сигнал надежды, единодушно одобрив эту резолюцию.

80. Г-н Таранда (Беларусь) говорит, что обеспечение прав и благополучия детей является основным
фактором устойчивого развития, мира и безопасности. Поводы для оптимизма имеются, но необходимо
энергично продолжать совместные действия, направленные на разрешение еще остающихся проблем. В
Беларуси созданы институциональные основы для обеспечения и защиты прав детей, а в законы вносятся
изменения с целью приведения их в соответствие с Конвенцией. В основу реализуемой в стране стратегии
положен нынешний план действий по улучшению положения и защите прав детей. Беларусь присоедини-
лась к Факультативному протоколу, касающемуся торговли детьми, детской проституции и детской порно-
графии, и принимает необходимые меры для присоединения к Факультативному протоколу, касающемуся
вовлечения детей в вооруженные конфликты.

81. Наиболее вопиющим нарушением прав детей является торговля детьми. Организации Объединен-
ных Наций и государствам-членам следует более систематически координировать усилия и обмен опытом
работы по этой проблеме. Беларусь предлагает объединить эти усилия в рамках глобального партнерства
по борьбе с рабством и торговлей людьми в XXI веке. В отношении защиты прав детей Беларусь считает,
что особое внимание следует уделять сведению к минимуму вредного воздействия загрязнения окружаю-
щей среды на здоровье и благополучие детей.

Заседание закрывается в 17 ч. 20 м.


